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. - INTHECITY TOAT- urd port det Thayll

G -~ S TEND APOETRY IN ‘%ﬁ:"ﬁm

- = TRANSLATION b dingy s,

e WORKSHOR. | Jf jJosweoces

in o translatbon
workabop, His recent work 'Collacted
Poema’ 1t a melange of old and new
posms. The winner of 2012 DGO
Priee for South Aslan Literature
was [n town for Poeis Tranalaiing
Posts workahop organised by Gosthis
dentrum Hydsrabad. W cauight the
other slde of Thavll - the funny man,
whe while enjoying his morning
drink, was set fora rapld fire potind
that nirnad out ta be whacko, wiity
and yet loaded with dark humour
muach Like his debmut novel “Marcopo
s, Excerpix

P e “ Y Whatwasit like being into drugs

a

¢ 2nd writing poetry at the same

¢ tima? Were you Insplred by

} Coleridge?

5 Herodn Exaght me how 1o wriio o
» Sonfetand oplum taught me how to
wTile B ssdtina

IN A CANDID CHAT

HE TALKS ABOUT
= HISLOVE FOR
‘BOMBAY’ AMONG
OTHER

_THINGS

a iy

Py oM e

o | wanbed (o do somiething very differ
¢ fot-wunind to do something really

g Unpostie, Bt thism as | was writing

y soniebody kidnapped my cal. [had a

n wvary bednstified cat that [ lided alod

¢ Throe daye Bior, the Kidnapper gave
jme gphiohesall Whes Finswomd,
| heaind The cat meowing and then [

3

heard this voice welling me that if
Edon't write a poetic novel, my cal
will die! Maybe it's true, maybe not.
{ehnckhos)

The raconteur in “Narcopolis’
the story and disappears.
jﬂnnthﬁuu:thyhs:’ph
Darkness'7

Are you talking about Conrad tha
conman? That's the only Conrad |
know (grins), | was in & restagrant
in Bandra, Bombay A sleagy one,
Euat oqun, | ardered & keema ghotals
Reemd with a fried eggon the top
The walter brought the dish with a
double whiskey | had my food and
drank the whiskéy Thess | looked
for the'walicr. Bud hawas not there
1 Tooked fgain but he jst wad not
there, Then | reallsed that this
coitld be o technique forn novel
Just the way he disappearsd, why
can't the narralor af my novel dls
appear, And thats how i1 happened
dosrph Conrod had nothing to do
Witk my technbgue

again

lﬁutmmm
In your upcoming work?

You are golng to see it soon, na [, 100,
am golng to disappear

Are you done with Bombay having
excavated its alleys of drug mafia,
eunuchs, the goons and typlcal
mf Also, when you say
and not Mumbai are you

stuck in some fraren time-1one?
Ok Edon't think | hove done that
af all [ think there are many more
Inyers of exoavation of that city wal
Ing ta ba carried out. 1 just. maybe,
e tiouched the surface of it [don't
think anyone can be done with that
part of Bombey, That city b endiessly
inexhaustibly vibranity allve in that
e, particnlariy

Mo, in fact, [ tell all my friends,
wWho obme o Indla from other ooun
ried and go o Daambay and do the
mletalor of calling it Mfumbal’ [ ooy
rect "ol Al 1 el them that what
EVEr Yo do planse call b Mumbal and
nof Bombay, Thenthey apologise and
By mendlew rostnds of drinks ta
make up for ihelr sin, (guffwes)

Quite a blasphemy, och?

Of eodrme, It §4 3 Masabemy® How

can ana take away sich o lovely wond
Dombay® and replace i with an oghy
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& Heroin taught me how to write
— asonnet and opium taught me
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word ‘Mumbal’ especially when vou
do not belong 1o Shiv Senat

ﬁ:appulﬂu

your comment [57
I juai o] amothyer word
I unele Audén's quote! Do -
yorl (himk this sl chat ) E if
am wriling or you are Writ-
ing will bring any change?
Who cares? !-!'p:'.:,.' m:ju'lf
hated "Marcopolls’, And
mibght be possible that who
hated it might outnien-

How can ooe
ke away such
1bovely wecd amlpmﬂulpuhmﬂ

‘Bombay’ and

this newwpaper called India Abroad
and my ediior tobd me not 1o read the
Boodkis evien when thode wers meani
for review

When back to writing
desk will It charn  novel?

Yo 1t will be & nosel. Bot 1'd rather
nod disciode about it as [ am superst-
thotis. ALl I can say is that half of it is
W@ o India

On poetry translations...
Translating pootry is absolutely
unjustified. It's ke pitting a gen to
A puppy s haadd, A very large gun to
the head of a very small poppy and
saying “What do you meanT The
puppy just barks and wags his il
The puppy doedn't care. Ha dodsn't
worry about meaning of transla-
thon in another language. The puppy
is Just happy 1o be thens; to be this
lovely delightful object that you can
road and someond el can read and
find pleasire in

Camnler cihmranst annasr and

fora

That's a vory nice question. [ never
|huu;|;htahm.:llmnpm¢m[lm1‘.ﬂ-
verse and | ke o ba inadde the prison

Which side of you overpowers
your work: the poet, novellst or
muskcian?

| think the side that cverpon
etd everything at the moment:
ihe aidd 1hat wamnts {0 have
anodber beer {prins)

on stage?
11 (e Quuantum Physies

bar poople wha loved i1, | replaceilwith  Pecformance has itown
don’t hald It against them an ugly woed requirements. Evon the act of
Some peonle dida'd read 1| “Mamba® performiing a porin clanpess
cotplelely and hated (he e il Often in the change the
ok, [n fact, this might bo d‘l‘hﬂ elemenis of improvisation are
a requirement for being a don’tbeloagte  Intiresting espclally when
il n-ll. bt an rovhen Shiv Sona! you perform a poem written
ors dom't pedd the book vt hrery ot hisnig ok,

they eouind Tike peasdii R T

And they are read by those How has journalism has
whio hove nof read the book shaped your writing 7

and will od road the baol. Sa, they
ihink thul thess reviewers are hell
Hant! And (hey quote (he roviewers
wha harve oot read the boak? 11 1s [ke
Chlpede I-\||i.'l|-:|.' | was h..:l-,m‘ for

| think it was godd in lerms of shap
ing my skills &5 an editor, | kave boen
& journalist oo years. [ Have learai
editing oy conclslon and comipres
dlon. Those wire very good lessans



